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Sono macchine robuste ed affidabili che non hanno bisogno di nessuna manutenzione. 
Gli ingranaggi e le viti senza fine sono in bagno d’olio, costruiti con materiali ad alta resistenza. 
I cilindri sono di granito chiaro di cui uno di essi è oscillante orizzontalmente per ottenere una 
perfetta raffinazione del prodotto. 
Il modello a 2 cilindri monta rulli larghezza mm. 300; mentre nel modello a 3 cilindri, per meglio 
soddisfare le esigenze di produzione, sono stati montati dei cilindri con larghezza mm. 350.
Semplicissimo e pratico lo smontaggio dei raschiatori e della tramoggia per la pulizia.
È completa di dispositivi antinfortunistici a norma di legge.
La vasca di raccolta e la tramoggia di carico sono in acciaio inox.

RAFFINATRICI A 2 - 3 RULLI

REFINING MACHINE AT 2 - 3 CYLINDERS

Machine with reliable and sturdy steel structure. Maintenance-free. Gears and worm screws are 
made of an high resistance material and run in oil bath. All cylinders are made of light-colored 
granite; one of them is a swinging cylinder, thus granting the best product refining. 
The model at 2 cylinders mounts rollers 300 mm. wide; while the model at 3 cylinders, for better 
satisfying your production exigencies, mounts rollers 350 mm. wide.
Scrapers and hopper are easily removable for cleaning.
Collecting basin  and charging hopper are in stainless steel.
The machine is supplied with safety devices and protections in accordance with the applicable 
law regulations.

RAFFINEUSE A 2 - 3 CYLINDRES

Machine ayant une structure robuste et fiable, qui ne nécessite pas aucun entretien. Les engrenages 
et les vis sans fin,  à bain d’huile, sont construits avec des matériaux à haute résistance. Les 
cylindres sont en granit clair; un cylindre est oscillant pour obtenir un parfait raffinage du produit. 
Dans le modèle à 2 cylindres il y a des rouleaux avec largeur 300 mm.; dans le modèle à 3 
cylindres, pour mieux répondre à vos exigences de production, ont été montés des rouleaux avec 
largeur 350 mm.
Les racleurs et la trémie sont facilement démontables pour le nettoyage.
Le bac à collecter le produit et la trémie sont en acier inox.
La machine est pourvue de dispositif de sûreté selon la loi.

F-050 1,13 2 300       125 68 50        112

F-051 1,50 3 350       180 74 62        112

Peso
kg.

Weight
kg

Larghezza
cilindri mm.

Cylinders
width mm

Cod. Mod.

Motore
Kw

Motor
Kw

Numero
cilindri

Cylinders

Dimensioni in cm.

larghezza lunghezza

Sizes in cm

altezza

width length height

Due cilindri
Two cylinders

Tre cilindri
Three cylinders

RAFFINATRICI A 2 - 3 CILINDRI
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